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American English Compared with Bible English (1)
(Declinonables and Verbs)
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Abstract

During about 360 years, since the Authorized Version of the Bible was translated in England by
Englishmen in 1611, many translations have been rendered, among which the Revised Standard
Version that was translated in America by Americans in 1952 to be most widely read in America,

the literary characteristics and aroma being strictly preserved, is the most adequate for us to
understand how the English of the 17th century in England has changed into today’s American
English. And the aim of this thesis lies in comparing the two Bibles to consider their respective
usages in nouns (number, gerund and proper nouns), pronouns (relative pronouns and personal
pronouns), adjectives and verbs (tense, voice, auxiliary verbs and double predicative verbs),
and to explain their differences, with the translation of the Today’s English Version of 1966 for

the purpose of reference.
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(2) ; 1076% 473 WBEXS sk m1
(=) # iR

BE#e) HFEL John Wycliffl Nicholas Hereford7} 138042 ~13844¢l, = William Tyndale<] 15
2550 FHEES N o9, A7) gl o RE7F o] 2l o}, 2 BEAK L 24
16115 B WAzl 59 HHow Al $rEEEE (Authorized Version of the Bible, or King
James Version)e]c}, o] wod & 3 o}2che # Fol Shakespeare®] &3 v Ho o]
7tE 3, FEEEY w2 %%b% Tt 5 KEEHRY 37 a5 = o Fede] &b
SHAE Pak A 2 & Helglor 2oz B 4 243 ZEHow Helgle
| fﬁfﬂﬁ-&—a— = f?PrEﬂ Z FHERE stgo

B ES WA BRY FAd o) FE Bl 30 Lo EE g4t oy
o] ek Y a2 oA Hiwe B R woow ¢EA Aoz vad F4T A
A} hgs 2.

(1) Revised Standard Version(1952)

RERE S st LEmBY B B AN = REmde] FAL 4949
= BAE s BAMA Fot kB s K" Aol

(2) The Jerusalem Bible(1966)

Catholicsell )3} FEEY A#l= skizs Ao2A, 2 AL HiFE) =2 Latinige] X
of KFESHA &gt

(3) New English Bible(1970)

Anglican Protestantse] ]3] gizs Ao e o wHE B HE G A 53
o2 LA A B R RS A Foret

(4) New American Bible(1970)

K& Catholicsel )8t % FH #H oz Az sy BRAsel 2 o 25 kB e &
Edtet & #e] ok

(5) New American Standard Bible(1971)

L SEA7E F43E zle] 53¢ 9 Eundamentalists7} S2fishs A o 2 °] FFHEE] BH=
stel g uet AateiA oy et Fre 47 BEWRFES e v de Yag,

(6) The Living Bible(1971)

MERE S dato el whadz fmse oo WELLIE Aelvl = FAR 2 HWE
7t Bl =2 H4s

1) shBsHE « ARIEGE & 2 O i (F%it, 1955) pp. 121~122
2) Collier’s Encyclopediacl] ©]3}= 1948457} =] FRe BEMYE A 1 22 7 1107F2] o] Ao] 7}
I g+t Colliers and Son Corp. : Collier’s Encyclopedia vol. 3. (New York, 1956) p. 398
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BHKES Wihd ¥ FREEEQ (Tﬁ?) (3)

2P A B el A ol sl #Ed A ES e A

(1) The Holy Scripture(1917) '

Jews% S15he] gES EHEEH 2 AAY KRS A2 &FRT 2T 1980F
Rell & &ER BHARRe) KD BE]

(2) New Testamant in Modern English(1958)

BT sEA)Sr HBo A FEEHS MRS &4 T Aexd BHS FolstA B
Aol A @Eastrhe i e ‘

(3) Today’s English Version(1966)

American Bible Societyel] ¢ 3t<d, 7] &4z WL Baeh FHoD &FER #rrgsl™ 1979
£ DNE EVE SEE Bl o

(4) New International Version(1973)

hA A E b AR RN BEEA Emmes Wkl 10849 Evangelicalse) 2k
Zo o ste] B LE FEESA #GER Feld HER 1978%F LAl &FEE HoE . ¥

oY By B ARSd ot BHE A EEY P B 9T 7R &g Y
dol B & FEBMBEL Boh HH(FY BEIKEY WAL vanARE AL 2 R 2
cha A Ak, 8 ?'5}04 ofu FE el A = HEEHL, 24 10 340E S AAsd EK
Bt o)ste] Biftel 195240, HEEHS WEMEA ) HARA R EEH BE R
] E 3 Q) Revised Standard Version# 5 ¥]mstamt = {9204 el FaspA=E 1973
tEo] %iEX New International Version A ] mste] B # ¢ 7}74 wyetgl e ¢] NNLV.
L ez et ge BE T ot deEd A HEEES FA] vEhbA dste
Z 19667 ] American Bible Societyel &]sted 2iE= Today’s English Version} & u] mLsled B &
Ae] wet e o2& B

221} Today’s English Version® old #rfynbe] shiFd domg Hammyoz b 359 ¥
i e 9] 4 Eel A St Mattew= 1~4#, St. Marks 1~3%, St.Luke® 1~2%, St John
1~288 1= st 24y

3 Time Magazine (Dec. 30, 1574)p.

4y Mkl mEY FEARS @—30 A olulaul ke $ES EFFrEcleya = W—3 FERL SLLT
Ziolvl SRIEIEY “ZrBAY 5A L 4=t A” 2ki%3l Revised Standard Versiono]® & o] Fii)
o] EEo| wjm= WHETHEL

5) TextzA& A V.9 R.S.V. & KEBEEAGHETY 25, TEV. & EEREHERT WAL
AT 28 a vaEE ﬁzﬂ" FEAV. Y XHES HEa 2 Pge] #F35 ool RSV 9 X,
s gy TE V.S ZES skl 4 EEHe Textdd F10E4 2 jadtg 2z 18T
£2.3.45% J24 519U

39
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(4) 1976% 47 WEDREASE Ak B11S
(=) 4 &

D %

Biel Al el A Vel e HwRY FBe] we] Aan A 2 FAle] —wEsA gm,
RAKESE £ o —HaA 2 b By, T AV AL HEES FHEE Keo,
RV.dlA & iz e pleys

® their kinsfolk and acquaintance. © (Le. 2-44)"
(their kinsfolk and acquaintances. /their relatives and friends. )

A7l A acquaintancet /)i HALFEA 44E Aoz B & Aot AFL Ja9 Eo
2o STy @mAEE Ao @t = AV, 64 +Agle] BEE fAE g}
R V.elA+ HEFor Y A= g

@® After the manner of the purifying of the Jews, ¥ (Jn. 2—6)

(for the Jewish rites of purification, /The Jews have religious rules about washing, )
@ before the face of all people. ¥ (Le. 2—31)

(in the presence of all peoples; /in the presence of all peoples:)

5 Al Qo1 &, manners - it@, B, R RE BE, EFEHERE X2 9
= vhEE EC cl ok StEE A V.ol = Efie s Helgn BE A peopled th
&2 Le. 2—829 A light to lighten the Gentiles, and the glory of thy people Israel. o] &t i
T EERE o] A ol @ Rke Bolx ggenz Loy W22 = oo} i},

LRI Sl olshs REE A V.ol & S £H HEgo Helgla, RV.olAE B
i 2dq Bldpoz 3 fle wd

® to shew thee these glad tidings. (Le. 1—19)
(to bring you this good news. /to tell you this good news. )

® the parts of Galilee:!” (Mw. 2—22)
(the district of Galilee. /the province of Galilee:--)

® Bring forth therefore fruits meet for repentance: !’ (Mw. 3—28)
(Bear fruit that befits repentance, /Do the things that---)

® the days of his ministration'”-(Le. 1—23)

6) %3E:E (M. Luther)o] 4 = unter den Gefreundten und BeKannten

7) #E E, St. Mathews: Mw., St. Mark= Mk., St. Luked Le., St John& Jn. oz E7)stg o
8) #ZE : nach der Weise der judischen Reinigung.

9) ¥®3Z : vor allen Volkern

10) %% : die Orter des galisiischen Landes,

11) 3% : tut rechtschaffene Frucht der Busse--

12) &% : die Zeit seines Amts--
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BERES Wohel ¥ EREEQ) (THF) (5)
(his time of service---/his period of service:--)

5 tidings= S WBEHEA HRAKI) S, parts Mk, HHY Eon: HEIHOE (i
M= = el Faleolx, fruitsE g, &8, WEY Tomi #HPe R A5 J1F 4
ot MR ARG FKBYelE Bdgsh o= n dayst in those days, T these dayso)
Al i S wtd sl EBletE Ac)A=L, A V.4 Ao o] 4T —EHRS Ho
2 MR A= Aokl BANERSE dada & 5 9o,

ey o]E R glo] A V.ol HEWS) FRE A

@® between some of John’s disciples and the Jews'" ---(Jn. 3—25)
(between John’s disciples and a Jew---/Some of John’s disciples began arguing with «
Jew---)
@ But the days' will come, when the bridegroom shall be taken away from them, and then
shall they fast in those days. (Mk. 2—20)
(The days' will come, when the bridegroom is taken away from them, and then they
will fast in that day. Butithe time will come. ---; when that day comes---)
® Wher; Herod---had heard these things, ! (Mw. 2—3)
(When Herod:--heard this, ~ When King Herod heard about this---)

7]l A the Jewst BZGGES 0BolA & “Shite] fHd”oz Fojg oo @
¥ in those days® SR E “olL 8378 walglomm o4 B mlgstch = these
tidings=. “e|RH"e] et Solmm BHPo R Hejol & A ow g}

(2) B&E(Gerund)

AV.odA = BEFEVE 54 #A%E 3% QES58, 2AE 3 BRY e 2 =
W 5 ®il, ERERE, HTHARSe A 202 BRds W 2 = e H
ol#™ c]ZE¢] RV.AANE 25 £iH= uia g},

® and from the carrying away into Babylon into Christ---(Mw. 1—17)

E O3
w e

(and from the deportation to Babylon to the Christ--from then(=the time when the
people were carried away to Babylon) to the birth ofithe Messiah. )

@ till the day of his showing into Israel. (Le. 1—80)
(till the day of his manifestation to Israel. /until the day when he would appear publicly

13) % : mit den Juden--

14) %% Es wird die Zeit kommen, dag---

15) ol &3e] #e) gl in that day?t [{—3 WolWA® HBKL = ®eldle], R.V.o]4 % HREA —
Bz okmgl e},

16) 3% : Da das der Koénig Herodes hirte,
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(6) 1976%F 4/ BEBHKXE RE BI11H
to the people of Israel. )
@ all these sayings---(Le. 2—51)
(all these things--- /all these things--)
® the manner of the purifying of the Jew, (Jn. 2—6)
(the Jewish rites of purification, /The Jews have religious rules about washing, )

71614 the carrying away7h &% BEFAY EEAE BT A avaye ¥ 5 9

Zel™ = purifying& BEFEE WIS fomz 1 g of7t BE 98¢ AclAR, ] 44
BT Bore) WMERY Ao v

o
nlo

(3) EH%&E

A V. A& BEREAFLE Al AT #A Rl gler RV.AAE KR |21+
—EL Al =4 g,
@ the sea of Galilee, (Mw. 4—18)
(the Sea of Galilee, /Lake Galilee, )
® the Spirit driveth him'®...(Mk. 1—12)
(The Spirit drove him out---/the Spirit made him go---)
@ there came wise men from the east to Jerusalem, (Mw. 2—1)
(wise men from the East came to Jerusalem, /some men---came from the east to Jerusa-
lem---) y
s]ol 9lei A the sea of Galilee: “Galileeli”st Ec]lm 2 2738 “the Sea of Galilee”2} 3. & o
g Z 6] " the Spirits “HEgR’e ' Zolm 2 the Spirit® dtejof & Ao]m, the east® el F
“HE"e) 2ty] woh WBIY) BRg & EEANEET Syria, Arabia%-A] 9] %i¢] =2 the Eastr}
¥ §¢ A 2
a7 o o] KHE A V. A s, WE BREAGREAEE LEN fdedE FEATERMLE o
A EAAFES] Bl 188 vrERA AL gl
® to bear witness of the Light," (Jn. 1—7)
(to bear witness of the light, /to tell people about the /ight. )
(® He was not that Light, (Jn. 1—8)
(He was not the light, ~He himself was not the light;, )

17) rhEs=cife © R (BI%aL, 1955) p. 205

18) A. V.ol A & Markl—10¢l A & -8 oz ffifi]%] = X4 the Spirit like a dove descending upon
himz)} Zo] 29l {7} gl HR—FHikel ¢l

19) A. V.14 % John 1—5¢] 4 4= and the light shineth in darkness; B} /JrFa4, BEUAE 4}
43 A= g :
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BEBERES WY B BREBL) (TR 7))
® Where is he that is born King of the Jews?(Mw. 2—2)

(Where is he who has been born king of the Jews?,Where is the baby born to be the
king of the Jews?)
% o] Lights B el chvlm shgs) “dl”e) Relmz WilAFE st Fwety, = the
King of the Jewsx, fil %< 4], the King of Englande} #t¢] oj - —%E3 & E3= ¢]
ekH el A WF AR BEzE G AR, RV A E $5 HREHZ st

puth

(4) FEEBFA WEF

AR il ArE R EEEA g A9, AV.dAdEs EREEFE+ HR4HY  HF
B OEAFHD RV el E o] RHE WAEH+EHEF] NFz ®A5 e A= 37
® Then Joseph her husband, (Mw. 1-—19)
(and her husband Joseph Joseph, to whom she was engaged)
® by Jeremy the prophet, (Mw. 2—17)
(by the prophet Jeremiah: /the prophet Jeremiah---)

(Z) R&@A
(1) BARK B

A V.l A= £75 + RREFY ez A% Aol wew, 4fFHELY EATA
whate (FRISE A7k A A R V. A& ¢]2lzl & =% whatoz Zad 7¢] we,
® Then was fulfilled that which was spoken by Jeremy the prophet, (Mw. 2—17)

I:r.x

(Then was fulfilled what was spoken by the prophet Jeremiah: /In this way what the

prophet Jeremiah had said came true:) )
@® for there shall be a performance of these things which were told her from the Lord. (Le.

1—45)

(that there would be a fulfillment of what was spoken to her from the Lord, /that the

Lord’s meseage to you will come true!)

AT PR A BB ) 9k 9o 2% RV, d4E whaten %

i

o,

20) A V.l A= RVAIA S 2he 45+ A HRel A 9= AL ofth by the prophet
Esais, (Mw. 3-—3)

21) Mg MleA A V. oA what$ (S Gldl, =-S5t 72 Aolgd = “Have ye never read what
David did, * (Mk. 2—25)
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(8) 1976% 47 WMBBHKE WL FE
webd #is webdi g
® that it might be fulfilled which was spoken of the Lord by the prophet, (Mw. 2—5)
(This was to fulfill what the Lord had spoken by the prophet, ~ This was done to make
come true what the Lord had said---)

A V.Gl ABE KTAE 2 o <2e W WERAFE that, which, who 3714 = 24
F9ATE R V. A E =5 whoz Zalstolnt |22 A V. BdfRel ela  BIERARATS Mk
o] oF EEWAA e Aol AW A drpidn ¥ 5 e Aok

T A V.olA= thatZ, R V.olA & whoz T&d Aogl

® For this is ke that was spoken of by the prophet Fsaias, (Mw. 3—3)
(For this is he who was spoken of by the prophet Jsaiah---,”John was the one that prophet
Jsaiah was talking about---)

® but he that comes after me---(Mw. 3—11)
(but ke who is coming after me---“the one who will come after me---)

x A V.4 = which®, R.V.dlA & whor Zdx Aoz g

® for they are dead which sought the young child’s life. (Mw. 2—20)
(for those who sought the child’s life are dead. /because those who tried to kill the child
are dead. )

® How he---gave also to them which were with him? (Mk. 2—26)
(how he---gave it to those who were with him? ~ But David---even gave it to his men. )

2 A V.S RV.BEIA o 2] whod BT MIE ek, |

® he saw James and John his brother, who also were in the ship---(Mk. 1—19)
(he saw James---and John his brother, who were in their boat--- He saw two brothers,
James and John--- They were in their boat. )

® and this is the sixth month with her, who was called barren. ** (Le. 1—36)
(and this is the sixth month with ker who was called barren. /It is said pregnant, even

though she is very old. )

= AV RV BGAA thatz 33y A= £& g

22) J. M. Grainger® o] 371x1 8l 2H 9 MG Agstela 3y ot BEEE-2 Ao el J M. Grainger
: Studies in the Syntax of the King James Version(K:ZE : SR EB DR Wit 1959)
pp. 35~36
23) 8 A V. A x £f7E7 ARG A9 WS+ REAREHEY d9ds wc=2 whomng {#ifsn
whichy}t thatE =] ¢-22-& Mamel =
24) Eﬁﬁ’sﬁ%iﬂﬂ' %fﬂ"ﬂ")ﬁi{ﬂ‘i—l uﬂoﬂ{—. A. V. °ﬂ' '{1 = WhO'?‘? ﬁ;ﬂ—a}z &},’10: ]_1;1 E%'fu-t}-_ For unto you is
born a Saviour, which is Christ the Lord. (Le. 2—11) .
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BRRES @O 2 EBEFEQ) (TTHEHF) 9)
® he---said unto the people that {ollowed him, (Le. 7—09)
(he---said to the multitude that followed him, /he--- said to the crowd following him, )
® who it is that saith to thee, Give me to drink;(Jn. 4—10)
(who it is that is saying to you, “Give me a drink,” /who it is that is asking you for
a drink, )*"
Sl LATEZE dmdeid 73 $-el = ALV, ol Ak R. V. o A v} that$) which=l #7115 2. whoe
A {HAE flE glent ALV e RV, 99 Aelo] = Fe % g A #AE grh
5 FFol A thatZ TEs]l Aozl

\I

® every word that proceedeth out of the mouth of God. (Mw. 4—4)
(every word that proceeds from the mouth of God. / every word that God speaks. )
® And why beholdest thou the mwte that is in thy brother’s eye, (Le. 6—41)
(Why do you see the speck that is in your brother’s eye,/ Why do you look at the speck
in your brother’s eye, )
o] ok AF = A V. 9} R V. olA % =5 whichs &=
(® How he did eat the shewbread, which is not lawful to eat but for the priests, (Mk. 2—26)

lo=

phiN
rlr

(how he ate the bread of the presence, which it is not lawful for any but the priest to
eat, /According to our Law only the priest may eat this bread—but David ate it, )
® but the things which come out of him, (Mk. 7—15)
(but the things which come out of a man--- /it is what come out of a person:--)
A V.olA = that2, R V. oA & which& Tgs Aez:
® Satan---teketh away the word that was sown in their hearts. (Mk. 4—15)
(Satan takes away the word which is sown in them;/Satan---takes away the message sown
in them. )
® I have meat to eat that ye know not of. (Jn. 4—32)
(I have food to eat of which you do not know. /I have food to eat that you know nothing
about. )
J¢ H¥=E A V.olAE which® R V.ol thatz THE Zo2e
@ therefore every tree which bringeth not forth good fruite--(Mw. 3—10)
(every tree therefore that does not bear good fruit--- /every tree that does not bear good
fruit---)

® and he surnamed them Boanerges, which is,, The scns of thunder”., ;(Mk. 3—17)

25) )T““ emphatic formal it~thate] A& A V., R.V. @44 25 thatE fiflsteid A7k
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{£10) 19764 4)1 WBEIMEHERER AL B
(whom he surnamed Boanerges, that is sons of thunder; Jesus gave them the name
Boanerges, which means “Men of Thunder. ;)

Blist ze] A V.olA = Bk AREFS 2k, Bk Mike] #i—#e =94 2o s
fyel o), Fif#ko 2 of which, of whom-& A#kgl o™ E1TET ANl S TEi3k . whosent &
LT

@ but he that cometh after me is mightier than I, whose shoes---(Mw. 3—11)
(but he who is coming after me is mightier than I, whose sandals---/but:--the one who will
come after me---He is much greater than I am; I am not good enough even to carry his
sandals. )

® These are trees whose fruit withereth. (Jude 1—12)
(there are---fruitless trees in late autumn, /They are like trees that bear no fruit, )

a8la A V. el 1 BHERICAGEZE Aifrd ol = st fmgsl 2o R V.o & BA @
Bi=l e glet.

a3 A VoA e £75E7E AR ok Afel, MER+IIGERETY ke HRA W
AR + TR Pl Tdds ] o R V. dlA & =F Jifs + MR AF) ¥
ROoR Hefge?

® they let down the bed wherein the sick of thy palsy lay. (Mk. 2—4)

o

(they let down the pallet on which the paralytic lay. /they let the man down, lying on
his mat. )
@ these things wherein thou hast been instructed. (Le. 1—4)
(the things of which®® you have bzen informed. “all those matters which you have been
taught. )
ohek SEATRA7E AF’P] Atels AV.lAE Fi@A+HRRERY BRAA  BGRREF

26) A V.ol A% Fige o] obd A Sl of whomo] {ifi5l #= ¢} =} This is he of whom I said.
(Jn.1—30). We have found him, of whom Moses in the law did write. (Jn. 1—45)

27) A V.ol A = BITHVL EIEE A o] AZEE flE rd molkd o] A9: B %£Fm HEEE
o] ot o BRMRBRI(ER) G-t 4NEE Aoz B& Ho] efgsl=t.  According to that(that)he
hath dore. (2 Cor. 5—10) % ©¢]Z-& According to what he has dore®] £ojv}. ze 3 &3 Bo
ol A = E1TiAS &#Eo] F9otel. Thou shalt deliver it unto him by(the timelthat the sun goeth
down. (Ex. 22—26). he---calleth unto him (those] whom he would. (Mk.3—13) cf. J.M. Grain-
ger, op.cit. pp. 38--39

28) i MBS+ IETRALET A9 ® A V. ol Ax BIFE+BIEFS ¥Ac] 209 Thou hearest

the sound thereof (=of it). (Jn. 3-8) o]®l AL A V. oA PAREIZAS A9 o) & \Lz‘gﬁ].ﬂ] BA4%

Bl +ATEES HRS )8t fiAx 47 A3t e in the days wherein(=when) he looked on

me. (Le. 1-25)

RUER +RRR IRAF A A9 MBS, o9 F—3 =g BAGRENG) + IR slel A 9 wifEEss

HEA —HHA b gt

29

~
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WINEEE T SmThel X SIEITEEE(L) (R (11)
whomol] PL5:5 51 thatt} whichi= 4 fwsl o). o
@ This is my loved Son, in whom 1 am well pleased. (Mw. 3—17)
(This is my loved Son, with whom 1 am well pleased. / This is my ow'n dear Son, with
whom 1 am well pleased. ) » ‘ S
@ This is he of whom 1 said. (Jn. 1—30)
This is he of whom | said. /This is the one whom 1 was talkingAabout-")
L 4hel A Vel A & as many asv} BRUARER RNEA A=, RV A= oAl BIRAA
ECEREALS | "
® They pressed upon him for to touch, as many as had plagues®” (Mk.- 3—10)
(all who had diseases pressed upon him to touch him. /all the sick kept pushing their

way in order to touch him. )

(3) ABRBA K Hitr

A V.M e ABRESYE ) HAEEE Kod R V. oA E #HRARLHL A 3%
o] lejmaleh 4 A V.ol A& ABR A theyt R V. ol 4 & R4 those2 2 7
L B2E
® And Simon and they that were with him---(Mk. 1—36)
(And Simon and those who were with him---/But Simon and his companions---)
® They that are whole have no nced of the physician, (Mk. 2—17)
Those that are well have no need of a physician, / People who are well do not need a doc-
tor, )
(® He---exalted them of law degree. (Le. 1—52)
(he:--exalted those of law degree; He---lifted up th lowly. )
LolE A Vool A E they®, R,V.elAE R4 all, =& BlKR People
AogrE o

[
22
ro{
i

® they pressed upon him---(Mk. 3—10)

(all who pressed upon him---/ail---kept pushing:--)
® they came to him. (Mk. 1—45)

(People came to him--- / people came to him:--)
@® they came, (Jn. 3—23)

(people came, +--/ People were going to him---)

30) olZel BT MUBMRAAI 2 theys) as many ase] as manyS} FHEES B2 B 2ol &
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(12) 1976% 47 MENYAR RTE BT

a2 A V.ol = FEREF alle] FRASAY = stgot BBo s} ofvel thdo] ARBM
A E A 73 Sl 'Y

® And all they that heard it---(Le. 2—18)
(And all who heard it---/All who heard it---)
® She:--spake of him to all them that looked for redemption in Jerusalem. (Le. 2—38)

(she:--spoke- of him to all who were looking for redemption of Jerusalem. /she---spoke-+-to
all iwho were waiting for---)

= A V. A X BRI LE which ol Alol #EAYS whether~it7t #AE fi= gl
® Whether is it easier to say or to say---?(Mk. 2—9)
(Which is easier to say or to say?--/Is it easier to say, --or to say-:-?)

8] 3. from where®] 390 whences} A.V. o] A& why,hows] o2 ffifE flE ol =q

=

® And whence is this to me, that--?(Le. 1—43)
(And why is this granted to me, that---? /Why should this great thing happento me-::?)
® Whence knowest thou me?(Jn. 1—48)
(How do you know me? /How do you know me?)
o] ol = A. V.ol A& wherebys} howe] 5= ffofl whend] F.o =z »6]g ),

® Whereby the dayspring from on high hath visited us, (Le. 1—78)

(When the day shall dawn upon us from on high--- “He will cause the bright dawn of

salvation to rise on us;)
A V.ol A HEMERY = shEA, this+ 4557 +of + minee] 2 3L HAlell this+my+ &5
& Hae] 29 flE o
® this my joy therefore is fulfilled. (Jn. 3—29)

(this joy of mine is now full. / This is how my own happinessis made complete. )

(m) Ken

AV.S) 4RSS B Bl FEE Tl o B g

= A
& QEE B¢ MES EHRT, WS HE BT M 499

Eg 3] wol @Y Ad ddA e BN Wetd FRsoha. 3
Huz MEADEHI Az JNRFHEEA Wit TRINEHS HHT A
A Tk, FAREE G I LEFAE g

FE own & EA Aged e,

31) RV.dl4 both2 ZHE AT A V.o A& they botha Taste], A V.o gloj A9 ABKREEH
Mol Aol dxral+t

and they both were now well stricken in years, (Le. 1—7)
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BREES Woto) ¥ EBEFEQ) (THH)
® he departed to his own house. (Le. 1—23)
(he went to his home. Zechariah went back home. )
® Mary--- returned to her own house. (Le. 1—56)
(Mary---returned to her home. /Mary---went back home. )
E AT EE ST FA “the same” ¢ A48t a
® the same man---(Le. 2—25)
(this man--- /He---)
® in the same country---(Le. 2—28)
(in that region---/in that part of the country---)
A Vool Ao o] e ot (2 e dAlel Fgasme

® all manver of sickness and all manner of disease---(Mw. 4—23)

(every disease and every infirmity---, every kind of disease and sickness:--)

® a girdle of a skin---(Mk. 1—6)
(a leather girdle--- /a leather belt:--)
® waterposts of stone---(Jn. 2—6)

(stone jar--- /stone water jar---)

E RV dNE BEHANE 8% A5 A V. dla = HAGE 38

® Capernaum, which is upon the sea coast, - (Mw. 4—13)

(Capernaum by the sea, /Capernaum, a town by Lake Galilee, )

® the water that was made wine, (Jn. 2—8)

(the water now became wine, /the water, which has turned into wine, )

® the roof where he was: (Mk. 2—4)

(the roof above him: /the roof right above the place where Jesus was. )

() 8 &

|\ B

%l g

(13)

AVl = Wl 5 BlEsh ok, Mo BEET BEY BRRTS HERS Eie 8t

A FaL FHE Ao wo
(a) ALV. ol = BAE, RV.dNE kzk

32) Bty olel W K#7F gl A-S olc}l. he saw Simon and Andrew his brother casting a

net---(Mk. 1—16)(he saw Simon and Andrew the brother of Simon casting a net---)

33) oldl WHg KHIE )7 = stk There cometh one mightier than I after me, (Mk. 1-—7)(after me

comes he who is mightier than I)
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(14 19764 45 HBIRHAS fmacH# Bl

® else the new wine doth burst the bottles, (Mk. 2—22)
(if he does, the wine will burst the skins--- /if he does, the wine will burst the skins, )
® that house cannot stand. (Mk. 3—25)
(that house will not be able to stand. /that family will fall apart.)
<k bR AV A kK, RV.elAE Bl
@ except he will first bind the strong man;(Mk. 3—27)
(unless he first binds the strong man;/unless he t#ies up the strong man first;)
® But he that shall blaspheme against the Holy Ghost---(Mk. 329)
(But whoever blasphemes against the Holy Spirit. ---/But whoever says evil things against
the Holy Spirit---)
(6) A V.ol &= L, RV.JAAE BERET
® When as his mother was spoused to Joseph, (Mw. 1—18)
(When his mother had been betrothed to Joseph, /His mother Mary was engaged to Jo-
seph, )
® Because they said, (Mk. 3—30)
(for they had said, /because some had said, )
ob M AV AR BEET RV A4 E WRY
® Then Joseph being raised from sleep did as the angel of the Lord had bidden him, (Mw,
1—24)
(When Joseph woke from sleep, he did as the angel of the Lord commanded him; So
when Joseph woke up he did what the angel of the Lord had told him to do--+)
() A V.= BT R V. A& Bk
® who hath warned you to {lee from the wrath to come? (Mw. 3—7)
(Who warned you to flee {rom the wrath to come? who fold you that you could escape
from God’s wrath that is about to come?)
cleb K AV.dA s BEET, RV.dAE BlesT
® and the darkness comprehended it not. (Jn. 1—5)
(and the darkness has not owvercome it, /and the darkness has never put it out. )
® we behzld his glory, (Jn. 1—14)
(we have behold his glovy, We saw his glory, )

30 wEA AV A BRETE Selgled, RV.dAE B SiExez el iz
" vl And -when he had gathered all the chief priests and scribes of the people together, (Mw. 2—

4)(And assemiling all of the jecple,) Luhi| ¢ KEZ ol Y= AL 2&E .
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RS BTl R EBWEQ) (TEHE) (15)
2y ks 7] A V.elA 9 R V. A HAE #EHRA EHEE flkuigs a8z ¢
< Mol o g
(d) AV.old & B, R V. AL 385
® Rachel---would not to be comforted, because they are not. (Mk. 2—18)

(she refused to be consoled, because they were no more. /“she weeps and will not be com-

forted, because they are all dead”.)
® Then the devil taketh him up intoSthe holy city-- (Mw. 4—5)
(Then the devil took him to the holy city---/Then the Devil took Jesus to the Holy
City, ---)
clob HE A V. A E EE, R Vo= Bz A9 € e g
(&) A V.ol & Bite, RV.clA & By
® All men seek for thee. (Mk. 1—37)
(Every one is searching for you. / Everyone is looking for you. )
® Behold, why do they on the sabbath day that which is not lawful?(Mk. 2—24)
(Look, why are they doing what is not lawful on the sabbath? / JIlik 3 4 88)
‘1o HRE AV A E Bt RV. AL BLZ H49 % pi= 8l =
() A V.ol A& Blf, RV.olAE BALs |
® Where is he that is born King of the Jews? (Mw. 2—2)

(Where is he who has been born king of the Jews? Where is the baby dorn to be the
king of the Jews?)

® that his deeds may be made manifest, that they are wrought in God. (Jn. 3—21)

(that it may be easily_seen that his deeds have been wrought in God. /in order that the
light may show that he did his works in obedience to God. )

“lob MEE AV AL BIERT, RV.JAAE Bl Hd = fle o

(9) AV.elA = BlERT R V.l & ek

® Through the tender mercy of our God; whereby the dayspring from on high hath vivited
us, (Le. 1—78) ,

(through the tender mercy of our God, when the day shall dawn upon from on high, ,/ }i

® The zeal of thine house hath eaten me up. (Jn. 2—17)

(Zeal for thy house will consume me. / My devotion to your house, God, burns in me
like fire. )

‘o KHE AV.oAdE KK RV.AE BERTE d99E file g
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(16) 19765 AR WERWHAE sk H11E
(h) A V.ol &= Biesg T, RV. A E BERTHETY
@® thyfather and I have sought thee sorrowing. (Le. 2—48)
(your father and I have been looking for your anxiously. /Your father and I have béen
teribly worried trying to find you. )
ook RHE A V.ol A& BERTHD, RV.dAAE BERTE 9= fle g
(i) A V.ellA = 8%, RV.dAE BEitET
® And the people waited for Zacharias, (Le. 1—21)
(And the people were waiting for Zechariah; /the people were waiting for Zechariah, )
]9 HEZ A V. & BEAET, RV.OA BEZ Jdde e g
(J) AD.olA = &%, RV.AAE BhprEsE
® But John forbade him, (Mw, 3—14)
(John would have prevemted him,/But John tried to make him change his mind. )
® and they called him Zacharias, (Le. 1—59)

(and they would have named him Zechariah; /they were going to name him Zechariah, )
oleb KEE A V.ol WEEMEL RV.AAE B2 9 gl o
(k) A V.olA = BEREE RV A& B
® If thou be the Son of God, (Mw. 4—3)
(If you are the Son of God, /If you are God’s Son, )
® thy sins be‘forgiven thee. (Mk. 2—5)
(your sins are forgiven. /Your sins are forgiven. )
o]of MEE AV.dlA = BE R V.olA = BIERMLED fis ¢l
o]elste Blkel A Ve R Vel gleiA e #igfel Auigs HREMsd v g 2o,

AV R. V.
LB Kok, %, BART, BERST
N PlEs T, WRET, MBI, WRML
3. BUERT Mk, KA A THAT
4ok B
5. HER 1 W%
6. BUTEL: ok

Hebd A V.ol AE B BT, BHET NS AT BERALS Ik ¢,

35) 1A AV.el4 B, RV. 4 BAELTLR He g gk gt 2 Ko ol da Lile)
sb AimsHe Aol
36) ol MM Ldl(e) St Ao Wil v
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BRKES Fohe 2 EZEEEQ) (TEE) (17)
= R V.ol A& BEBEEY B doe &He] vosd AV.da #ElES R V. st
wo P @Bhle] 9] FRE S s

I
i
it

(2) %
A V.olA Z@EER 5 Ao] R V.olA BBz A fle dov
® that it might be fulfilled which was spoken of the Lord---(Mw. 1—22)
(to fulfill what the Lord kad spoken, /in order to make come true what the Lord had said

through the prophet, )
® Then Joseph being raised from sleep---(Mw. 1—24)
(When Joseph wake from sleep, /So when Joseph woke up--+)
2 ol REE A V.AAE EEEE, RV.AAE ZHES J9 9 Aflds 2

s

(3) TERERD
A V. A& TENERRA FHE = B#E dovk 29 fivF geovt 28 fivl R V.o =
ofE g glvh W
® else the new wine doth burst the bottles, (Mk. 2—22)
(if he does, the wine will burst the skins, /If he does, the wine will burst the skins, )

® of whom---the prophets did write, (Jn. 1—45)

(of whom---also the prophets wrote, /and of whom the prophets also wrote. )

(4) BhEhEE

A V.ol & shalle], R V.olA & wille] #FHED file 9ot
® And she shall bring forth a son---for he shall save his people from-their sins. (Mw. 1—21)
(she will bear a son---for be will save his people from their sins. /She will give birth to
a son and---—because he will save his people from their sins. )
® and many shall rejoice at his birth. (Le. 1—14)
(and many will rejoice at his birth. / BIi&:E)
auivh o]of EE A V.4 e will, R V.4 E shallz JeglE s g},

(5) ZELE®A
AV.dA s F—3 AR REHHS —Hoz EFstY FAT MYt 2o R V.JAE
a8 fle 2% dex k.
® But he answered and said, (Mw, 4—4)
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(18) 1976% 4 WEIEXE s 11kt
(But he answered, / Jesus answered, )
@® Nathanael answered and saith into him,*” (Jn. 1—49)
(Nathanael answered him, / answered Nathanael, )
SE I A VA E LT 25 hEn s 7St AR flE 9o R.V.d4
= sk e] BhEEsE e 2 gl
® And Jesus answering said unto him. (Mw. 3—15)
(But Jesus answered him, /But Jesus answered him, )
® And he answered them, saying, (Mk. 3—33)
(And he replied, / Jesus answered, )

() #% @&

A Vool A 3 oo, @FwE, HiE, #ElEse) &7 dos BliExEe] we] A
A e K], RV. A& B 45 Koz HEEe] J2 FHAA gy
® Then cometh Jesus from Galilee---(Mw. 3—13)
(Then Jesus came from Galilee--- /at that time Jesus went from Galliee:+-)
® for with authority commandeth he even the unclean spirits, (Mk. 1—27)
with authority he commands even the unclean spirits, ./ This man has authority to give
orders to the evil spirits, )
® Al those things will I give thee, (Mw. 4—8)
(And these I will give you, / All this I will give you. )
® as said the prophet Fsaias. (In. 1—23)
(as the prophet Isaiah said. This is what the prophet Isaiah said. )
oak R Vool & g3t e Aol @@ #8s g,
® Blessed art thow among women, and blessed is the fruit of thy womb. (Le. 1—42)
(Blessed are you among women, and blessed is the fruit of your womb! You are the
most blessed of all women, and blessed is the child you will bear!) ‘

® and him only shalt thou save. (Mw. 4—10)

36) dof] MEFHEA I R-2 184/, 455] 16417114 17417 FHITFA] = HEFRZA o
oA A FEEREIY dovb vhe] olgh —M2 2 dof FEWMMIES BB 9ol nd PEERIN
Bl el melof, o] B BEMES WSS 2% Aol o, dovb 2 2= BhaEl=
put, set beat, cast, eat, bear, swear$-o]3 H#c]A = Ps. 106—28, Dan. 10—3, Rev. 10—10% &
At =% did eat® o] ¢l =tz §+}. Brian Foster : The Changing English Language (3 HaLiE
3F AT D IEGE, WRZEk, 1973) p. 231

37) ol T BhEA wHel —H ¢n b @B E b= B Hdgledd B2, @Y #e—
fhel gl gk b
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EHEES Wohel 2 REEFQ) (THEF) 2 B (19)

(and him only shall you save. /serve only him!)
B) & &

19114 iRl A HEEAEabel fRele] Ad5 A V.S o % 3106F¢] 33 BBEAA
REA g K3 &ES R V. &9 Aelell & A—3 FEE HHEUE 2 B 34
A A= maE, Bl A MEED EES Qo B o R S kel @rEezd =
= RRAA 2ok FhehA BEE BEAYHE BRSE, BHC L HENY  EBRE
ARl BEPL KBS AT A& AT Add. ez <] RERY XHHE WK
tadste] 2 R LA ¥, BiaEY BEEAR, REFdA S MRRETAS ABIE,
o)A ghEAel el = BEE, BhEEE W TEIGEEGE & & Mkl A, WHMY 2Hs W
MRl , EERIEEY 54 BASH, sl 2%E KB Today’s English Versionoll glelA &

EENEE
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